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CIIEHU®IKA IHTEPIIPETAILII CIOKETY TOMEPIBCHKOI'O EITIOCY
B SHORT STORY T. 'AP/I «THE LADY PENELOPE»

Y emammi pozenaodaromuvca ocodoausocmi inmepnpemayii croorcemy eomepiscokoi « Odicceiy y short story T. I'apOi.
Ananiz meopy 30iCHEHO Y KOHMEKCMI MEopH020 00POOKY NUCbMEHHUKA.
Knruoei cnosa: short story, scinoui o6pasu, 006pasu-cumeonu, 20mMepiecoKutl enoc.

B cmamve paccmampusaromes ocobennocmu unmepnpemayuil clodjcema 20Meposckotl « Qoucceuy 6 short story T.
Tapou. Ananuz npouszgedenusi npogeder 6 KOHMeKcne Mmeopuecmeda NUCAmMens.
Knrouesvie cnosa: short story, sicenckue 06pasvl, 00pasbl-CUMBObL, 20MEPOSCKULL INOC.

The article runs about the peculiarities of interpretation of Homer’s «Odysseus» in short story of T. Hardy. The
analysis of the short story is issued in the context of Hardy's writings.
Key words: short story, famine characters, symbols, Homer’s epics.

30ipka short stories T. I'apai «A Group of Noble Dames» (1891) ckinamaeTbes 3 AeCSTH TBOPIB, 00’ €JHAHUX
CHUIBHICTIO TeM 1 npoOusieM. Bu3HauHoo prcoro nux short stories € CTBOPEHHS SICKpaBUX Ta HEMOBTOPHUX KIHOYMX
o0pa3iB. He3Bakarouu Ha nomyJsipaicTsh TBopiB T. 'apai cepen unradiB, BUBYEHHS TBOPYOTO JOPOOKY MHCbMEHHHUKA
B Cy4acHOMY JIITepaTypO3HABCTBI 3/1IHCHIOETHCSI HEPIBHOMIpHO. Y (OKyCi yBaru JOCHTITHUKIB HaldacTime ONMUHs-
IOTBCSl POMAHH Ta TOe3il MUTIIA, a Maja IIpo3a PO3IIAAETCS JIUIIE SK TOAATOK 10 BEIMKUX eMivHUX TBOPIB. [IpoTe
PO3YMIHHS CHCTEMH MOTIIAIB MICEMEHHHUKA Ta 0COOIMBOCTEH CTBOPEHOTO HUM XYA0KHBOTO CBITY HE MOYKINBE 0€3
3aJy4eHHs Maioi IPO3H [0 MPEAMETY JOCIIIKEHHS.

[epuumu cipobamu cucteMHOro BuBYeHHs short stories T. ['apai € moHorpadiuni podotu K. bpeni (K. Brady
The Short Stories of Thomas Hardy) ta C. I'inmaprin Ta P. Menrxema (S. Gilmartin, R. Mengham Thomas Hardy’s
Shorter Fiction). OxpemMi acrieKTH# BUBUSHHS TBOPIB MAJIOTO IaTyHKY IpejacTaBieHi B poborax M. B. Ypnosa, JI. A.
Cwmuxkanosoi, [. Kaaroposmua, A. O. bypreBa, A. HeBctpyeoi, FO. CenesneBoi. [IpoTe, BpaxoByOUH Pi3HOCHCTEM-
HICTB PETPE3eHTOBAHMX POOIT, MOJANBII JoCTiKeHHs Maiol po3u T. [apai € akTyanbHUMHE.

BinbImicts TBOPIB, BKIOUEHUX ¥ 30ipKy «A Group of Noble Damesy», 0ynu ctBopeni T. ['apmi mist myosikarii y
nepioauii B3uMky 1899 — 1890 pp. Bix mouaTky 30ipka BKIIIOYaja ImicTh short stories, mpoTe 3ro10M KiIbKICTh TBOPIB
Oyua 30inmbIneHa 10 aecsat. Short story «The Lady Penelope» OyB OJJHMM 3 YOTHPBOX Ii3HIlIE JOJaHUX 10 30ipKu
TBOpiB. Biepie Bin OyB BujaHuil y CiYyHEBOMY HOMEPi KypHaly Longman S Magazme y 1990 p. [1, c. 182].

Short story «The Lady Penelope» Mo)kHa Ha3BaTH CBOEPIIHOIO IHTEPIPETALIEI0 CIHOKETY TOMEPIBCBKOTO €IoCy
«Omiccest» mpo 60poTHOY 3aTHUIUIFHAUKIB 32 TPUXWIBHICTE OpykuHn Omicces. Mosoma Ta BpomInBa TepoiHs TBOPY
neni Ienenona (BIAMITHMO CHMBOJIYHICTD 11 iMEHI) CTa€ 00’€KTOM MPUCTPACTI ISl TPHOX YOJIOBIKIB PI3HOTO BIKY Ta
BJayi. 3riJJHO XapaKTEePUCTHKH, SIKY JIa€ TepoiHi po3noinay, «Her beauty was so perfect, and her manner so entrancing,
that suitors seemed to spring out of the ground» [2, c. 120]. [Toxi6Ho 10 3ayMLsUIBHUKIB ApyxuHK Oficces, sSKi BOPOTy-
BaJIM MK cOOOI0, TPiO JUKEHTIIBMEHIB PO3IIOYAJIO CIPABKHIO «BiliHY» 3a pyKy Ta cepie Jieni [lenenonu. [Tobororouncs
(hi3udHOT PO3IIPaBH YOIIOBIKIB OHOTO 3 OJJHHAM JIEi BHPIIITY€e PO3CYAUTH IX 3a IOITOMOTOI0 KapTy. JKiHKa qa€e OOIISHKY:
«Have patience, have patience, you foolish men! Only bide your time quietly, and, in faith, I will marry you all in turn!»
[2, c. 121]. IpoTe (pa3za, 1110 Masia IPOCTO 3aCTEPErTH PESBHUBIIB BiJI IyeITi, CHPUYHNHIIIA IPAMATHIHUA ITOBOPOT JKUTTS
camoi repoini. He mino3proroun npo ¢araibHiCTh HACIIIKIB CBOrO BUMHKY, Jieai [Ienenomna po3nosijae npo xapt cBoiM
npy3sm. Came BOHHM 3rojioM OynyTh 1I0pa3y HaraJyBaTH KiHII 1i cJI0Ba, HArOJIOIIYIOYH, 1[0 BOHU MalOTh JI0JIEHOCHE
3HaueHHs. HiOM BUKOHYI0UHM BiTacHE IPOPOLTBO, Jie i [IeHenona BUXOANTE 3aMiX 3a BCIX TPhOX MPETEHAEHTIB O-4ep3i.

Onpy KMBIIKCH i3 CTApIIUM 3 YOJIOBIKiB, cepoM J[xxopmkem Jperrxapaom, seai [IeHenona cTae BJOBOIO BXe 3a
KinbKa micaui. Ii gonoik momupae «of his convivialities (as if, indeed, to bear out his name)» [2, c. 123] Bix Haz-
MIPHOT'O CIIO)KMBAHHS CIHUPTHOIO, HiOW BHUIIPAaBIOBYIOYH TIyMadeHHS POAMHHOrO mpi3uina «Strenuus Miles, vel
Potator» (J1loOnTENHh BUIIMTH), THM CAaMUM BiJIKPUBAIOYU HACTYITHOMY IPETEH/ICHTY JIOPOTY 0 KIHKH.

He maroun oco0:11BOi NpUXMIBHOCTI JI0 APYrOTo JpKEHTIbMeHa, cepa [xona ['eitnia, xiHka Oepe 3 HUM LLTIO0
pazue 3 po3dapyBaHHs Ta 3J10CTi, 0 cep Binbsim ["apBi, TpeTiii 40I0BIK, sIKOro BoHa Oyia 6 Hacnpasi paja GauuTn
CBOIM CYITyTHHKOM JKUTTsI, HE pOOUTH CrIpo0 3HOBY 3aBotoBatH ii. [Ipote Take craBineHHs Binbsima ["apBi — He nposiB
HOTO TIOYyYTTIB, a pe3ysibTaT Hemopo3yMiHHs. Tak came, sk repoit short story «Fellow-Townsmen» Yapne3 baprer,
[0 OTPUMYE 3BICTKY MPO CMEPTh APYKHHH Pa3oM i3 3aMpOIICHHIM Ha BECULTI KOXaHOI JKiHKH, Binbsim ["apBi, sikuit
JKUB 3a KOPJIOHOM, OJTHOYACHO JIi3HABCS PO Te, 110 Jie/i [IeHenona BiibHA BiJl TIEPIIOTO MUTIO0Y Ta BUXOIUTH 3aMikK
papyre. Coro3 Jxona ['eitna ta neni [lenenonu He OyB maciuBum st 000X. YOIOBIK MBUAKO 3p03YMIB HEIUPICTh
MOYYTTIB APYKUHH 1 OCTIHHO JTopikaB iX 3a 1e. OOpasn Ta 3BUHyBaueHHS HIOH MiATBEPAKYIOTh €TUMOJIOTIYHE 3Ha-
YeHHS TPI3BUIIA Teposi, SKE CITBIIAJac 3 aHTTIHCHKAM IMEHHHKOM «gale» — «BHOyX eMOoIliifHOTO cTany». Yepes mo-
CcTiMHI mopikanHs doiosika Jleni [lenenmomna BTpadae xBaBicTh, ctae «well-nigh broke her spirit» [2, c. 124]. Tomy
cMepTh cepa [eiina TPHHOCHTh JKIHIT TIOJIETIICHHS, a TIOBEPHEHHS NPUXUIBHOCTI BinbsiMa "apBi moBepTae pamicts
xuTTsI. Buxonmsum 3amixk 3a ["apsi, «the man who had loved her the most tenderly of them all» [2, c. 118], repoins,
3/1a€ThCA, 3HAXOIMTH CBOE IACTS. 1i Ta 40JIOBiKa MOEIHY€E KOXaHHS, BiH HEe Ma€ MOTAHUX CXMIBHOCTEH.

[Ipote nons uporo nuttody Tex Tpariyna. IloBipuBmy ruiiTkam, mo el [lenenona orpyina aApyroro 4osoBika,
Tapei Big i mKae 3a KOPAOH ITiJl IPUBOIOM HEBIAKIAJIHOI CIIPaBH, HE MMOTOBOPUBIIH 3 IPYKHWHOIO. BiH HaBITH HE
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3MIHCHIOE CTIPOOY MPOSCHUTH CUTYAIlifo, O€3MiICTABHO 3BUHYBAYYe€ KIHKY, HE BUTOJIOIIYIOYN CBOIX ITiZI03p BrOJIOC.
Binesam "apsi He mae ezl [leHernomni 10Broo4ikyBaHUX CIOKOIO Ta TypOOTH, HIOH 3arepeuyroud 3HAUCHHS BIACHOTO
IMEHI, SIKe TIepPeKIIa/la€ThCs 3 JIaBHHOI€PMAHCHKOTO SIK «3aXUCHUK.

HeobavHicTh TepoiHi y MoeaHAHHI 3 IUNITKAaMM Ta Oe3 JI€BICTIO YOJOBIKa MEpeTBOPIOIOTH «brave and buxom
damsel» Ha ocody, «dwindled thin in the face». ®opmansno neni [lenenomna, six i Pona bpyk, repoins short story «The
Withered Arm» crTae »epTBOIO IUTTOK, sKi «rustled in the air like night-birds of evil omeny.

[Ipote cycminbHa [yMKa y TBOpi ITPEACTaBIeHA IBOMA CIIIILHOTAMH: KOJIEKTHBHUM 00pa3oM npy3iB maHi [lenerno-
nu Ta cedisiH. [Ipu yomy 1 niepiiri, i Apyri NPOBOKYIOTH TpariuHUi (iHa XKHUTTS TepoiHi. AJie YaCTHHA MPOBUHM JISTA€ i
Ha camy KiHKy. Jleni [leHenona neBHUM YHMHOM CIIEKYJIIOE MOJIISIMUA CBOTO YKHTTsI, BAHOCUTD X Ha 3arajibHUM OTJISII.
Tak, BoHa nepeka3ye Apy3sM CBOIO XKAPTIBIMBY OOILSHKY CTaTH MO-4ep3i APYKUHOIO TPHOX YOJIOBIKIB, PO3IOBIIAE
PO CBOIO MPUXWIBHICTE /10 Binbsma ["apBi Ta HaTsKae, 10 HE 3arepevye MPOTH ITOHOBJICHHS HOTO BI3UTIB MICIA
CMEpTIi YOJIOBiKa, 3r0I0M JKaTI€THCS Ha CBOI HEINACTS Y ApyroMy Inro0i. BuHOCSYH MOApOOHIII TPHUBATHOTO KUTTS
HAa 3araJbHUH PO3TJIsAA, BOHA CTUMYJIIOE TIOSBY TUTITOK. BaskimBo BigMiTHTH, 10 ApYy3i maHi [lenenonn 300paxyoThCs
He SIK 1HAMBiAyani3oBaHi 00pa3u, a NeBHA IpyIia JIIOJCH, SKUX PO3IMOBilauy BU3HAYAE 32 JIOIIOMOTOI0 HEWTPaIbHOTO
iMmeHHuKa «friendsy. [Hury rpyrmy penpeseHTyioTh CCISHH, 3 PO3MOBH AKHX HAPOIUKYIOTECS IUTITKH TIPO HEMIPUPOJIHY
CMepTh JIPYTOro 40JIOBiKa TepoiHi, siki i uye I apBl OOuBI rpyny BiIrpatoTh y TBOPi pouti, MOAI0HI 10 THX, 110 BUKO-
HYBaB XOp Y paHHIX JaBHBOTPEIBKUX Tpareaisx. 3 0JJHOTo OOKY, YH4aCHHKH XOpY KOMEHTYIOTh T€, 10 BiOyBa€ThCs,
a, 3 IHII0TO, OEpyTh y4acTh y BUPIMICHHI KOH(IIKTY TBOPY.

Tpariunmii ¢inam — cMepts el [leHenonn HEBAOB3I MICHIT HAPOHKEHHS MEPTBOi JUTHHH (EIEMEHT CIOXKETY, 10
criopizHioe el short story ta TBip «Barbara of the House of Grebe») — cumBotizye 6e3rumiaHicTs ii ooy 3 ['apsi.
Cripo06a moBepHYTUCS B MUHYJIEC (PO3IOBiIay 3a3HAYae, 10 3 CaMICIHBKOTrO MmoyaTKy came ['apBi mojo0aBcs Jiei
[Nenenomi HaitbbIIe) 3aKiHUYETHCS (hiacko 11t 000X repois. [TpuxmibHicTs mani q0 ["apBi NPOSBISETHCS 3aHAATO
TTi3HO, a IMUPICTh HOTO MOYYTTIB 3iMICOBAaHa JOBTUM O4iKyBaHHSIM. BiH He JOCTATHBO JIOBIpsi€ NPYXKHHI i JIETKO BIpUTh
TUTITKaM.

Jleni Ilenenoma cama obupae CBO€ XHUTTs, OYAYyIOUH HOTO SIK CYITbHE CTpakIaHHSI-4ekaHHSA. Kinbka MicsiiB
U100y 3 MEepIIMM YOJIOBIKOM 3MIHIOIOTHCS OviKyBaHHSIM Binbsma I"apBi. 3rogom, BiadyBarouu cede HEIIACHOIO 3
cepoM [ eitsiom, repoins 3HOB uekae Ha ["apBi. 31 CMEPTIO APYTroro Y0JIOBiKa )KiHKa OUYIKYy€ Ha KiHelb BAIBCTBA, a TOTIM
— Ha ToBepHEHHsI [ apBi 3-3a KopoHy. [HTeprperanis 00pasy repoiHi roMepiBChKOI €rocy B TakUi criocid HabyBae
KOPCTOKO-1pOHIYOTO0 3a0apBiIeHHs. B IbOMy KOHTEKCTI 0COOIMBOT0 3HAYEHHSI HA0YBa€ YHUCIIO «TpH». I epoins BOauae
y TPEeThOMY IITI001 CBOEpiTHE CHIACIHHS (CaKpai3allis Yucia «TPU» ), IIPOTE He 3HAXOAUTH HoTo. JKiHKa 3aIHIIaeThCs
CaMOTHBOIO, 1[0 aKIIEHTYETHCS TIepeayciM y Ha3Bi TBOpy. Ha BinMiHy Bif 3aronoBkiB iHmux short stories 30ipku, aB-
TOp (iKcye JmIIe iM’s TepoiHi, He 3rajlylouu aHi Mpi3BUIIa, aHi TUTYIy. OKpiM TOTo po3IoBijay 3aBXAu Ha3UBaE il
JIMIIE Ha iM’sI, HE MTOB’SI3YI0YH HOTO 3 IMEHEM KOIHOTO 3 YOJIOBIKIB.

T. I'apai MakcuMasibHO 30€pir MOAiT peasbHOTo XKUTTS Ta IMEHa ICTOPMYHUX TIPOTOTHIIIB TEPOIB 3 JKepelia TBOpY
— xpowniku [Ix. Xatuinza. Icropist [Tenenonu dapci (Penelope Darcy), sika sxuna va noyarky X VII cr., onosinae, sik
JKiHKa To-4ep3i ctana apyxuHoio /xopmka Tpenuapna (George Hutchins), [lxona I'efira (John Gage) ta Binbsma
I"apsi (William Harvey). 3rigHo XpoHiIi, o6 3amo0irHy TH )KOPCTOKOCTI TPHOX 3ANUISUIBEHUKIB BiTHOCHO OJTHE OJTHO-
ro, [lenenomna [lapci xapToma moo0imsiia B3TH LIH00 3 ycima TppoMa mo-depsi [1, ¢. 87]. K. bpeni nosicHioe taky
TOYHICTH Ta 30€peeHHsI IMeH yacoM IoJii. BiaMexxoBaHicTh yacy ctBopeHHs short story Ta yacy aii Maiike 1BoMa
CTOJITTSAMH (PAaKTHYHO YHEMOJKIIMBITIOBANA 301 3 pealbHUMH JIFOJIbMH, 1110 MOTJIM KUTH Ha MOMEHT HaIlCaHHS TBO-
py. Ilpore 3miHa Ta akmeHTyalist CyTTEBUX CIOXKETHHX JIeTael — Tpariytoi cMepri jezi [lenenony Ta HapoKEeHHS
meptBoi nmutuHU (Ilenemoma Jlapci Haponmia cHHA y APYroMy HUTIO01 Ta OMepia y JITHBOMY BiIll) Hamae ictopil
JKUTTS TePOiHi 1HIIIOTO TIOTPAKTyBaHHS.

K. Bpeni 3a3nauae, mo tBip «The Lady Penelope» peanizyerbest y Burisizi mofii, siki noroprorothes [1, c. 80].
M 3roiHi 3 IMM TBEPIKEHHSIM Ta BBXKAEMO, 1110 MOBA i1/l HE TUIBKH PO MMOBTOPEHHS TPHOX HLITIO0IB, a i HOMUJIOK.
KoskeH 3 repoiB poOUTh TOMMIIKY TIEpEIyCiM y BUOOpi CyIyTHHKA >KUTTS. [1s1 repoiB-40JI0BiKiB NPUXMIBHICTE Hall-
3BHYaifHO BponBoi neni [lenenony — mock Ha KITanT «Tpoderoy, eKBIBAICHT BiHChbKOBOI nepemoru. Posmosinay
HE TIOSICHIOE, UM MOSCHIOETHCS BHOIpP TepOiHi, MPOTE, IPUITYCKAEMO, 1110, 0OMPAFOYH MEPIIOT0 YOIOBiKa, BOHA 0aUNTh
B HBOMY 3alIOPYKY MaTepiajbHO 3a0e3MeUeHoro Maii0yTHROTO, OCKITIBKH caMa KiHKa He AyKe 3aMokHa. [IpoTte Taki
nparMaTI/mHi MipKyBaHHﬂ 000x CTopiH MPUHOCSITH pPO34YapyBaHHs 1 40JIOBiKaM, 1 kiHIi. CTOCYHKH, sIKi 6y)1y10TLc;1
Ha Bl[leTHOCTl [lOBlpl/I npnpeqem Ha HewacauBui Ginan. TaemHuUIs Lumo6y nepecrae OyTH IPUXOBAHOIO Bijl o4el
CTOPOHHIX CIIOCTEpirayiB, BTpadae MpUBATHHNA Xapakrep, a BIJIMOBITVIBHICTB 32 CBOT CJIOBA Ta BUMHKH CTa€ OOTSIK-
JIMBHM TsrapeM. [HTeprperamnisi CI0)KeTy rOMEpiBCHKOTO €rocy B MOEIHAHHI 3 300payKeHHSIM CKJIAIHOCTI JIFOACHKUX
CTOCYHKIB ITiJICHJIIOE TpaMaTHYHHIH XapaKkTep 300paKeHHSI.
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